
SZERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-uteza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA. 
Egész évre 16 frt. v. 32 korona. 
Félévre 8 ífrt. v. 16 korena] 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 

Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. Telefon szám 9. POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvárt, péntek, junius 21. 1895. 

Telefon szám: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-uteza 38-ik szám. 

HIRDETESI DIJAK: 
*gy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. Iteclam 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
nora 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri cezikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

szomszédban. Nyüzsgés a 
Budapest, junius 20. 

Tavaszi áradáskor a patakba hajló 
füzfaágon megakad a törmelék és cso- 
móvá verődik össze. Ez a csomó sok 
apróságból van összehalmozódva, ugy, 
a miként az áradó viz fölkapta a part- 
ról a fenyöhéjat, a falaput, a perjeda- 

rabot, a szalmaszálat, a homokszemet 
az agyagiszapot. A különféle elemek- 
nek erőszakos egyesitését hozta létre 
e csomóban az áradás. 

Ha ezt a hordalékot, az ággal 

együtt, melyre tápadt, egy kis ládá- 

ban elhelyezzük és kiteszszük a nap- 

sugár melengető hatásának: nehány 

nap mulva csodát fogunk látni. A tör- 

melék tömeggé alakul át. Az élettelen 
csomó megelnvenül. A homokszem, az 

iszapparány, a fenyütüske mozogni 

kezd. 
Mi történt a hordalékkal? 

Semmi egyéb, mint az, hogy az 

áradás által fölkapott és összehordott 
ezez meg ezernyi életképesség hozzá 

jutott a maga életföltételéhez. A fa- 

elhelyezett tojásokból kikelt a bogár- 

világ. Ez a megelevenült világ nyü- 

zsög, mozog, harczol és vesződik most 

a kis ládában. 

gesen összeverődött csomó szétválik, 

mert a tömeg fajokra szakad s min- 

denik faj a csomón kivül keresi hiva- 

tásának betöltését. A szétválás egyre 

növekedik, mert létre jön az egyedek 

kiválása is, melyek szintén nem a cso- 

móban, hanem fajuk keretében talál- 

ják meg életösztöneiknek kielégitését. 

Természettudósnak nagy gyönyő- 

rüséget, politikusnak sok tanuságot 

nyujt e látvány. 
Az a történelmi hordalék, mely 

Ausztria név alatt verődött csomóvá 

az uralkodóház koronájának ágain, ne- 

kem tetszve feltünően hasonlit a ta- 

vaszi áradás hordalék-csomójához. Ezt 

a nép- és országcsomót nem az orga- 

nizmus egységének törvénye, nem is 

az érdekazonosságban rejlő gravitáczió 

természetes ereje tartotta össze, ha- 

nem az abszolutizmusnak az a hüvös, 

nyirkos és sötét levegője, melyben az 

életképességek nem juthattak a szük- 

séges életfeltételekhez. 

Azonban az idő beteljesedett, mert 

a természet rendje nem tür természet- 

ellenes állapotokat. A szabadság napja 

oda sütött a hordalékos ország-csomóra. 

A sajtó, az esküdtszék, az egyesülési 

jog, a parlamentárizmus a zugokban 

rejtőzködő tojásokból élő lényeket fa- 

kasztott. Az abszolutisztikus csomóból 
alkotmányos állam lett. 

Ime, miként nyüzsög, mozog, ve- 

sződik, harczol az élettelennek hitt tő- 

meg. Ime, miként válik ki a tömegből 

a faj, a fajból az egyén. Es ime, va- 

lamennyi faj, a mesterséges csomón 

kivül a saját természetes csomó-pont- 
jaiban keresi hivatásának betöltését és 

minden egyén a saját fajának kereté- 

ben véli megtalálhatni életösztöneinek 

kielégitését. 

Csak nézem, látom, olvasom az 

osztrák válságról szóló hireket és cso- 
dálkozom az erőlködéseken. „Csatád 

hiu az urak ellenében." 
erősebb, mint a mesterség. A dolgok 

ereje nagyobb, mint az emberek aka- 
rata. Bármilyen zavarosnak látszik az 
a nyüzsgés odaát, mégis föl lehet ab- 
ban a rendszert találni. De nem ám 

az államférfiak rendszerét, hanem a 

faji önállóságnak gravitáczionálisrend- 
szerét. 

A mi ott történik, az nem Win- 
dischgrátznek, Chlumetzkynek, Bade- 
ninek, Lobkowitznak, Luegernek. Ho- 
henwartnak, Heroldnak, Plenernek a 
küzdelme, hanem a negativ és pozitiv 
sarkok küzdelme, a vonzó és taszitó 
erők harcza. az organizmus háboruja 
a mechanizmus ellen. A bécsi Bábelt 
nem lehet tovább épiteni, mert immár 

.
 

hat meg. 

más nyelvet beszélnek a kömivesek, 
mást az asztalosok, mást a kovácsok, 

mást az üvegesek. Egyik sem akarja a 
másikat megérteni. 

A szomszédnak ez a válságos ál- 
lapota érdekli-e a magyar nemzetet ? 

A felelet fölösleges. A 67-ik tör- 
vények oda kötözték nemzetünk sor- 
sát ehhez a Bábelhez. Ha omladozni 

kezd az a torony. a mi fejünkre hull 
minden kö darab. 

Mi tehát a tenni való ? 

Lazitani a köteléket, hogy távoz- 
hasunk az omlás periferiájából. Lazi- 

tani ugy, hogy a kettős koronára néz- 

ve ne elgyöngülés származzék belőle, 

hanem ujabb erősség. A szabadságnak 

mozgási képességét kell megizmositani 
mindkét államnak függetlensége által. 

A mi életföltételünk a nemzeti épség, 

mely csak az álamiság összes attri- 

butumaival érhetünk el. Ausztria élet- 

föltétele a fajok szabadsága, melyet 

föderalisztikus állami renddel valósit- 

A problema nehéz. 

ber óvatossága szükséges. Ám, hol ta- 

Megoldáshoz 

lapun, a fenyőtüskén, a perjeszáron a lángész bátorsága s a bölcs em- 

lálunk lángészt, a ki bölcs is le- 

gyen?2 
Mi csak megleszánk valahogy, 

Ezen mozgás közben a mestersé- mert minket a gonviselés szeret s nagy 

jóvoltában adott nekünk egy Bánffyt. 

De mi lesz a mi szegény szomszé- 

dainkkal ? 

-
-
 

A természet 

BARTHA MIKLÓS. 

Politikai hirek. 
A deficzit. Az államháztartás legjelen- 

tékenyebb bevételi forrásai az utóbbi időben 

egyre növekedő apadást tüntetnek fel. Azál- 

lamkincstár robamosan emelkedő 

szükségletekkel szemben. 

A péuzügyminiszteriumban a legna- 

gyobb aggódalommal tekintenek a jövő évi 

költségvetés összeállitása elé, mely, ha azt 

realis alapokon akarják előirányozni, meg- 

döbbentő deficzitet fog feltüntetni. Minden- 

esetre épületes dolog lesz, ha az ősszel egy- 

beülő parlament nemcsak egy tekintélyt nel- 

külöző kormányt, hanem egyuttal vagy egy 

irreális, vagy tetemes deficzittel lezáródó 

költségvetési előirányzatot fog látni a maili- 

berális kormányrendszer nagyobb dicsőségére 

maga előtt. 

másfelől 

A franczia-orosz szövetség. A Gasetta 

del Popolo állitólag megbizható orosz for- 

rásból arról értesül, hogy a franczia-orosz 

szövetséget mindjárt II. Miklós czár trónra- 

lépte után kötötték meg. A szövetség véd- 

szövetség és részletesen meghatározza a két 

hadsereg együttmüködését az esetben, ha a 

két állam egyikét megtámadják. Francziaor- 

szág azonkivül kötelezte magát arra, hogy 

Oroszország keleti politikáját támogatja. - 

Oroszország pedig ezzel szemben megigérte, 

hogy Francziaország gyarmat politikáját min- 

den erejéből támogatni fogja 

A nunczius-ügy a delegáczióban. Pattai 

képviselő szerdán kijelentette, hogy a nun- 

czius-kérdést nem szándékozik a delegáczió- 

ban szóba hozni. A mennyiben azonban dr 

Kronavetter ezt szóba hozná a delegáczió 

Hogy könnyebben tájékozhassam ma- 

gamat keritettem magamnak egy chematiz- 

must, melyben egyházi hivatalos kimutatás" 
a. b. c. rendben vannak feltüntetve az egy- 

házközségek, lelkészek, iskolák s minden u.n. 

,belső emberek". Kiindulásom előtt már több- 

ször olvastam s a belső emberekről sokat hal- masztott, stb. Igazgatósága „inprudentia"-val 

lottam emlegetni, hogy a kálvinista papság 

autonomia fédvalai közt 

milyen védelmezője volt a felekezeti és ez- 

zel egyidejüleg a nemzeti szabadságnak. 

a háramszázados 

—— 

Ujabb időben, a hogy a liberális eszmék áram- 

lata bejárta és saturálta, Európa levegőjét: 

az erdélyi kálvinista papok azok, kik hazaré- 

szünk felekezeti s nemzetiségi culturmissiójá- 

nak mindmegannyi felkent apostolai. Olvas- 

tam e hivatalos közleményből, hogy mióta 

Sz. D. rsf. püspök ,istentől nyert parányi 

erejét, nagy szabásu alkotásokra fordithatta" ; 

mióta „az isteni kegyelem érdeme felett fel- 
magasztalta, - midőn az edélyi egyházke- 
rület diszes püspöki székbe őrállóul elhivta' : 

egy szebb kor hajnala derült a kálvinista 
sioura. 

Ilyen főpap vezérlete alatt milyenek le- 

hetnek még a közpapok is?! 
A hogy a vizeken tulléptem. sok jó 

módu paraszt oláh község hátrahagyása után 

érkeztem egy vegyes ajku községbe, hol ma- 

gyar szót alig lehetett hallani. 
A pap után kérdezősködtem s a pa- 

rochiára utasitottak. Messziről mutatva ké- 

telkedtem, hogy az a szalmásfedelü ház volna 

papi lak. A mint beléptem szivem elszorult 

a szegényes család látására s az egészségte- 

len lakáson. Beteges szenvedő kinézésü asz- 

szony jöttt előmbe, megkinált, hogy üljek ie 

s bocsánatot kért, hogy ily rendetlen a háza, 

mert hát csak az az egy szoba, és pitvar 

lévén a lakás, - gazdasági épületek hiányá- 

ban az aprő marhát is a pitvarban kell tar- 

tani, hogy el ne vesszenek. A pap kapálni 
ment, de mindjárt haza jön, a napszám drága 

pénzök nincs, meri csak vékás kepét fizetnek, 

de azt se igen kapják,. tpert a magyar nép 
nagyon szegény, az oláhkk a gazdagabbak a 

jobbmóduak. Pedig a papnak nehéz hivatala 

van, mert csak egyedül lévén ő tanit az is- 

kolában is, u. nevezett ,pap-tanitó". E köz- 

ben megérkezett a pap-tenitó, vállán kapá- 

val, elfáradva izzadva. Nem tudja örömét 

vagy bámulatát fejezze ki, már t. i. hogy 

„miben utazom ?" A felekezeti és nemzeti- 

ségi viszonyokról kérdezősködvén egyszerüen 

kijelentette, hogy ő neki ideje se lévén, la- 

pot se járathatván, hát ő egyebet nem ta- 

pasztalt mint azt, hogy a vagyon tisztesség, 

a pénz becsület, s mitután neki se vagyona 

se pénze - - hát biz' őtet nemcsak az ide- 

gen felekezet és patio, hanem saját övéi is 

lenézik kigunyolják. Jaj az ilyen életnek, az 

ilyen paptanitóskodásnak? bárcsak az a 

Csáky miniszter rendelete mihamarább ha- 

tályba lépne s a pap-tanitóskodásnak ,örökre 

magva szakadna! 

Útam innen egy oláh-lakta völgyön, ba- 

rátságtalan kopár mezőkön keresztül, megint 

oly községbe vitt, hol elszórtan - azoláhok 

közé beékelten magyarok is laktak. Lelké- 

szük is van, kit - mivel az egész kört fel- 

ügyeli, ,körlelkész" czimmel ruháztak fel. 

Felkerestem a körlelkészt. Egy az ujabb- 

kori miveltség szinvonalán álló, jó modoru, 

még romlatlan kedélyű fiatal pap, kit remény 

és jövő kilátások ábrándja vitt a papi pá- 

teljes ülésében, ő nem fog tartózkodni attól, 

hogy nézeteit leplezetlenül megmondja. Ezt 

azonban nem tenné szivesen már csak azért 

sem, mert tudja, hogy az ügy szellőztetése a 

delegáczióban a nuncziust, kit ő nagyrabe- 

csül, kellemetlenül érintene. 

Kálvinista papok sorsa 
Erdélyben. 

Az elmult hetekben nagyobb körutat 

tettem Erdélyben. Utazásom czélja volt a 

napirenden lévő vallásügyi és nemzetiségi 

kérdés tanulmányozása. Mint aféle kálvinista 

ember, mi természetesebb, hogy mindenütt, a 

hol ilyen volt - legelső sorban a kálvinista 

papot kerestem föl, ki a nép között és itt 

Erdélyben közvetlen a néptől élvén, legjob- 
ban ismeri községének situátioit. 

- 

lyára, de ki óriási tévedésnek látja ezen lé- 

pését, hogy egyetemi végzettség után a fi- 

nánczokkal egy kategoriába, de kevesebb fi- 

zetéssel kell 6 olyan községet adminisztrálni, 

melyekben elszórtan élő hiveink hitbuzgósá- 

gát feléleszteni mai napság még mennyel ma- 

laszttal sem lehet. Az eloláhosodás nem mos- 

tani keletü; most helyrehozni tizedek mu- 

lasztását oly nyomorult fizetéssel és ellátással 

kivánni sem lehet. 

Minden reményünk az Emke-ben van, 

ez tart fenn az anyaegyházban egy iskolát 

is, melynek tanitója kántor is. Lapokat nem 

olvashat, nincs módja előfizetni, csak a hi- 

vatalos közlönyből és ,Néptanitók lapjá"-ból 

ismeri az egyház-iskolai életet; gyülésekbe 

menni sem telik, oláhul nem tud, de kényte- 

len lesz megtanulni, mert különben a min- 

dennapi érintkezés oláh nyelven folyván - 

meg nem élhet a magyar nyelvvel. 

Megtette ugyan a lépéseket a magyaro- 

sodás előmozditására, ifjusági egyletet alaki- 

tott, piczulás egyletet kezdeményezett s még 

márczius 15-két is megkisértette ünnepelni és 

Kossuth temetésén gyász isteni tiszteletet 

mert tartani; de bezzeg nagy magyarkodá- 

sáért meg is gyült a baja. Felbujtották el, 

lene községe lakóit. A püspöknél bevádolták 

hogy efféle „hazafiatlan mozgalmakat" tá 

vádolta és sulyosbitó körülményül 1ótta föl, 

hogy még az ,Emke'-vel is solidaritásban áll. 

Ha még a következő évnegyedi jelentése is 

dorgatoriummal jön le - tudni fogja a con- 

seguentiát, egy körlelkész collegája nemrégi- 
ben a vasutnál I-ső osztályu raktárnok lett. 

Kérdésemre, hogy miért nem cseréli föl állá- 

sát mással ? igy felelt: „Próbáltam más ál- 
lomást nyerni, pályáztam, candidáltak is, de 

simoniával gyanusitottak s fegyelmi vizsgá- 

lat alá vettek. Személyesen védekeztem, mi- 

kor is püspököm a papi tekintély lealacso- 

nyitásával gyanusitva ,„hirtelen haragjában 

megfeddett. (91-ik canon. 

Gyanusittattam több oldalról egyéb in- 

discrét dolgokkal is - holott engemet kár- 

tyakompániában fel nem pofoztak, ki nem 

löktek s ujságban rólam efféle piszkos dol- 

gokat meg nem irtak. 

Ráadásul a nt. főjegyző ur - a nála 
megszokott ékes káromkodások között iszá- 

kosnak nevezett, holott én nyilvános helye- 

iken sohse követtem el rendetlenséget, sem 

pedig illuminált állapotban czigányokkal nem 

ölelkeztem. 

Végét szakitám a panaszos elbeszélés- 

nek, sajnálatomat fejeztem ki az erőszakos 

eljárások felett s azon tanácsot adám az én 
körpapomnak (futó lelkész) hogy érzett igaz- 

ságát s méltatlan meghurczoltatását hozza 

nyilvánosságra. Mire ő figyelmeztetett, hogy 

egy igazgatósági rendelet fegyelmi büntetés 

terhe alatt tiltja a főpapok eljárását és ma- 

gaviseletét hirlapba kitenni, s kért, hogysze- 

mélye teljes discretióban maradjon. Hát na 

legyen ! 

Szegény vidék, szegény nép és szegény 

papok ! ezek között én valami felemelőt, va- 

lami örvendetest nem tapasztalok, csak elfá- 

sult resignatiot kétségbeejtő mostoha sorsuk- 

kal szemben. Pedig ilyen pontokon kellene 

erős állásokat szervezni s a lelkészi tekintélyt 

védelmezni! 

A merre utam vitt ezután, határszéli 

szász és oláh községek; előbbiek rendezett 

szép utczákkal, takaros házakkal, a jó mód 

tündöklik mindenfelől. 

Milyenek a szász községek parochiális 

lakásai ?! mind megannyi kiemelkedő szép 
imponáló nagy uri lakás, vasrácsozott áltá- 

nyos házak, parkirozott udvarral, jómódu csa- 

repes fedelü melléképületekkel. 

Tovább teljesen oláh lakta vidéken, rosz 

utakon u. n. erdőalji községeken keresztül 

utazva - egy oláh esrereshez hajtattam be; 

mint ő fogada: „hol jár itten az ur, hol 

kaputos embert is ritkán lehet látni!" 5§ 

mégis ez az elszigetelt helyen lakó erdőalyi 

esperes elég tájékozott a napi politika min- 

den ágában. El van látva oláh ujságokkal 

,Gazetta Transilvánia", ,Tribuna' s ingyen 

példánykép küldik a ,Magyar-Állam"-ot Lu- 

kaciu nagy tehetségéről, sok nyelvü ismere- 

téről, római szentszékkeli összeköttetéseiről 

- mártirokról elragadtatással beszél. Hogy 
mint kéregetett Rómában szentszéki isme- 

rőseitől oly nagy összeget, melyet Laczfalu- 

ban a római Szt.-Péter temploma formájára 
en miniatur diszes templomot épittetett, mely 

a szatmármegyei oláhságnak valóságos bu- 

csujáró helye. Legendaszerü elbeszélése a Ru- 

dolf trónörökös eltünése s még most is élet- 

ben létéről, a zsidók európai nagy invásió- 

járól, a zsidó valjás reczipiálásáról, polgári 

házasságról, melynek végrehajtása az ország 

különböző felekezetü és nemzetiségü lakóit 

polgári háboruba fogják keverni. Előadása az 

oláhság passivitásáról, s az esetleg őket fel- 

szabaditó muszka befolyásról stb. azt bizo- 

nyitják, hogy a köztünk élő - számra nézve 

sokkalta nagyobb oláh nép culturális szem 

pontból tekintve, tőlünk magát oly elszige- 

telt állapotban tartja, hogy a kormány libe- 

ralis intentióit sem megérteni, sem felfogni 

nem képes és életelemévé átolvasztani - 

még hosszu időn keresztül nem fogja. Veze- 

tőire hallgat, azoktól függ, azoknak vakon 

hive, ez a nátionális összetartás s a magyar- 

faj iránti fanatikus gyülölség, melyre tem- 

plomaik s iskoláik és gyülekezéseiken - hol 

nyiltan, hol titokban, de minden alkalommal 

népüket tanitják. 

Ez a szivós összetartás maholnap ko- 

moly számottevő hatalommá növi ki magát- 

Utazásom itt megszakitottam; tanul- 

mányom resultátumakép kimondhatom, hogy 

a beutazott megyéken, idegen nemzetiségek 

közé beékelten és elszórtan élő magyarság 

és kálvinistaság között nincs meg az együvé 

tartozás és magyar nemzetiség érzete. 

A szegénység nyommasztó átokként su- 

lyosul rájok. A köznép a pénz uralmának 

rabszolgája; papjaik szárnyaszegett sasok, kik 

csak vergődnek, de magasra nem emelked- 
hetnek. A mindennapi élet gondjai, saját hi- 

vei, ővéi irigysége, sokszor felsőbb hatósága 

általi gyanusitása, meghurczoltatása, elveszik 

a pálya iránti nemes ambitiót, compromittál- 

ják - tönkre taszik tekintélyét az idegenek 

előtt. És mégis, hogy irja a hivatalos köz- 

löny, hogy az egyházkerületben mindenek 

ékesen és jó rendken vannak!.. 

Csalódás, látszat az egész. Tiszteletes 

czim, rongyos ruha, éhes gyomor, nélkülö- 

zés, phánton üzés a kálvinista papi pálya - 
ily rendszer mellett! 

Ha népszerüséged s pártod van: brevi 

mászu kitelepitenek. Ha önállóságod jelét 

adod: ,összeférhetetlen jellemü-nek hiresz- 

telnek s mi több - ,két egyhangu itélet- 

tel fenyegetnek. Ha privát vagyonod van 

megirigyelnek; pátronusod - kinek ősei fe- 

fedelmi bőkezüséggel tündököltek, - elide- 

genittetik saját felekezete s egyháza iránti 

szeretettől. Versengés, korteskedés, emberszó- 

lás, napirenden vannak; ,„intéző körök," be- 

sugások, belső és külső titkos tanácsosok, 

nyilt és eltitkolt titkok miatt felmagasztalt 

titkárok - mind anyagi delátorok ! 

Oh N.-Enyed - te ,világközepe!? mily 

egyszerü családias irányban s szerény igé- 

nyekre nevelted egyházkerületünk papjait - 

s még e szerény igények kielégitésében is 
mint megcsalta őket a kálvinista papi pálya. 

És te kincses Kolozsvár, erdélyi részünk 

fővárossa, mily sokkalta magasabb igények- 

kel fogod saturálni lelki Sionunk jövendő- 

beli önállóit. Mennyivel kinosabb lesz a ki- 

ábrándulás, hányan fognak majd a résen ma- 

radni s önkint koldustarisznyát nyakukba 

venni!? 

A delegácziók. 
Bécs, junius 20. 

A magyar delegáczió mai második nyil- 
vános ülése alig tartott az elsőnél tovább és 
egy óra alatt a külügyminiszterium költség- 
vetése véglegesen el volt fogadva. 

Vita csak azért volt, mert Keglevich 
István gróf szükségesnek tartotta hogy fel- 
szólaljon és ha Keglevich István gróf beszél, 
akkor okvetlenül szükségessé válik még ne- 
hány rektifikáló felszólalás. Igy volt az mais 
s Apponyi gróf és Tisza István csak azért 
beszéltek, hogy helyreigazitsák azt, a mit a 
nagy főrendiházi speaker rosszul mondott. 

És meg is történt a delegáczió ülésén 
oly valami, a mit nem lehet szó nélkül 
hagyni. 

A közönség számára fentartott helyen 
ugyanis megjelent Lobkovicz herczeg, az osz- 
trák urakházának tagja és az osztrák dele 
gácziók elnöke. Wodianer Albert báró és 
Bánffy Dezső báró megpillantva őt, tudja 
isten mi okból karon fogták és bevezették a 
delegáczió tanácskozási termébe és ott leül- 
tették egy sorha a jelenlevő magyar minisz- 
terekkel. 

Megtörtént tehát az a hallatlan és sem 
a parlamentárizmus, sem az alkotmányosság 
fogalmának meg nem felelő eset, hogy egy 
idegen ország parlamentjének tagja ott ült 
egy sorban a magyar miniszterekkel, a ma- 
gyar országsggyülés egyik bizottságának ülé- 
sén és azt végig hatgatta. 

Bánffy Dezső báró tehát ujból tanuje- 
lét adta ismeretes tapintatlanságának és csak 
azt csodáljuk, hogy a jelenlevő pelitikusok 
közül senki sem világitotta fel őt nagy bak- 
lövéséről. 

Korcsoma a parlamentben. 
Róma. junius 19. 

A képviselőház mai ülésén a trónbe- 
szédre adandó feliratai javaslatot tárgyalták. 
A szélső balpárthoz tartozó több képviselő a 
katonai biróságok által elitélt összes szemé- 
lyeknek adandó amnesztia érdekében módo- 
sitványokat hozott javaslatba. 

Crispi miniszterelnök kijelentete, hogy
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ezt a parlament nem követheti. Ha eljő majd 
az idő a királynak a kegyelmezés iránt elő- 
terjesztést fog tenni... 

Costa szocziálista képviselő félbeszakit- 
ja a miniszterelnököt és igy szól; Az igaz- 
ságosság iránt! (Nagy nyugtalanság.) 

Rampollini szocziálista képviselő közbe- 
kiált; Ez büntetteitek védelme! (Nagy nyug- 
talanság és elenmondások.) 

Elnök komolyan csendre inti őket. 
Crispi miniszterelnök (folytatja). . . ak- 

kor a kormány nemcsak azon vezetőkre fog 

zaj és ellenmondások a szélső baloldalon. 
Élénk helyeslés a többség részéről.) hanem 
azokról is gondoskodni fog, a kik igazán 
szenvednek. 

Ebben a pillanatban fölötte élénk szó- 
váltás támad Billi de Andrais és más kép- 
viselők között. Tettlegességre kerül a sor és 
óriási zavar támadt. Általános mozgás.) Az 
elnök az ülést felfüggeszti. 

Tiz percznyi szünet után az elnök az 
ülést ujra megnyitja, és élénk sajnálatát fe- 
jjezi ki a történtek felett. A kamarában még 

sohasem furdultak elő erőszakosságok és nem 

tatni annak megállapitása végett, hogy a 
tőrténtekért ki viseli a felelősséget és az 
eset komolyságának megfelelő megtorlások 
fognak alkalmazásba vétetni. (Nagyon helyes!) 

A kamara erre elfogadta a felirati ja- 
vaslatot. 

Az osztrák válság. 
Bécs, junius 19. 

A megoldás. 

A válság megoldása a mai napon be- 
következett; az uralkodó a mai délelőtt fo- 

lyamán elfogadta az eddigi kabinet lemondá- 

sát és ez idő szerint eltekintett uj parlamenti 

kabinet alakitásától. 
Windischgratz megkapta a Szent-István 

rend nagykeresztjét. 

Az uj miniszterium. 
A király ma elfogadta az összkormány 

lemondását, a melyet Windischgrütz herczeg 

nyujtott át neki s Kilmannsegg grófot 

bizta meg az njkabinest megalaki- 

tásával és vezetésével. 

Az uj kormány megalakitására vonat- 

kozó tárgyalásokat már befejezték és a hi- 

vatalos lap, a Windischgrütz-kormány elbo- 

csátásával egyidejüleg fogja holnap az uj 

kormóny kinevezését közölni. ; 

Az uj kabinet a következő: 

Kielmannsegg gróf, belügyminisz- 

ter, a minisztertanács elnöke, 
Welsersheimb gr. honvédelmi mi- 

nniszter, 
Jaworski galicziai miniszter (tárcza 

nélkül), 
Böhm-Bavverk (pénzügyminiszteri 

osztályfőnök) pénzügyminiszter, 

Wittek (osztályfőnök), a kereskedelmi 

miniszterium vezetője. 

Blumfeld (osztályfőnök), a földmi- 

velésügyi miniszterium vezetője, 
Rittner (osztályfőnök), a közokta- 

tásügyi miniszterium vezetője, 
Krall (osztályfőnök), az igazságügyi 

miniszterium vezetője. 

Az eskü. 
Bécs, junius 20. 

Kielmensegg gróf miniszterelnök és 

Böhm-Bawerk lovag ma déli egy órakor tet- 

ték le az uralkodó. kezeibe az esküt. 

is szabad ismétlődniök. Vizgálat fog indit- 

gondolni, a kik iránt csak önök érdeklődnek 
(Crisbi a szélső baloldal felé fordul. Nagy 

Délelőtt fél 12 órakor Kielmensegg gr. 
belügyminiszter meglátogatta Goluchowszky 
gróf közös külügymiuisztert. 

A lemondott pénzügyminiszter, Plener 

dr. ma délelőtt már el is bucsuzott a pénz- 

ügyminiszterium tisztviselőitől. A miniszte- 

rium hivatalni kara a rangban legidősebb 

osztályfőnök, Banmgartner báró vezetése alatt 

gyülekezett össze, Baumgartner báró a hiva- 

talnoki kar nevében beszédet intézett a mi- 

niszterhez, a melyben mélyen érzett köszö- 

netét fejezte ki azon jóindulatáért, a melyet 

a tisztviselőkkel szemben tanusitott. 
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A bemutatkozás. 

Bécs, junius 20. 

A képviselőház ma délután három óra- 

kor tartotta ülését a közönség élénk részvé- 

tele mellett. 

Chlumetzky elnök az ülést megnyitván, 

átadja a szót Kielmannsegg miniszterel- 

nöknek. 
Kielmannsegg Henrik gr. miniszterelnök ! 

Tisztelt Ház! Legfelsőbb meghivás folytán, a 

birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 

országok minisztertanácsának ideiglenes el- 

ö rencsém t. Háznak az uj mi- ; 
nöke, van szerencsé ] megszokásból, talán kéz gyakorlatul ir vala- 
nisztereket és a miniszteriumok vezeitőit a t. 

háznak bemutatni. (A miniszterek és a mi- 

Az ujonnan kinevezett miniszteriumnak 

niszteriumok vezetői felállanak.) 

az feladata, hogy a folyó ügyeket egy vég- 

leges kormány kinevezéséig vezesse és azért 

mindenekelőtt az államháztartás szabályos 

menetét kell biztositania. A kormány tehát 

a melynek tagjai hivatalnokok, a legnagyobb 

mértékben kifejezi a szükségét annak, hogy 

a költségvetés tárgyalása az államháztartás 

szabályos kezelése végett mihamarabb befe- 

jezést nyerjen. Hogy erre a szükséges időt 

megnyerjék, a pénzügyminiszter ur legfelsőbb 

engedelemmel még ma fog egy törvényjavas- 

latot benyujtani az adók és közterheknek az 

állami kiadások fedezése végett való további 

beszedhetése iránt. 

Bátorkodom a t. Házat kérni, részesit- 

se a kormányt nehéz feladatai teljesitésénél 
a közérdek szempontjából hathatós támoga- 

tásában. 

Herold képviselő kijelenti, hogy ma nem 

akar vitát provokálni, hanem a holnapi ülésre 

óhajtjá a vitát halasztani. 

Chlumetzky elnök a vitát bezárva, fel- 

teszi a kérdést az iránt vajjon holnap foly- 

tasák-e a vitát. 

A képviselőház erre elhatározta, az 

összes szavazatokkal az ifjucsehek és antisze- 

nem enged, mire az ülés 4 óra után véget ért. 

A következő ülés holnap déli 12 óra- 

kor lesz 

A hitelszövetkezetekről. 
- Válasz Vajda Ferencz urnak. - 

Nem szeretem a nyilvános feleselgeté- 
seket, már csak azért sem, mert azokból a 1-ször. Hogy a heti hatosos" befizeté- 
legtöbbször olyas valami mellékizt érezhet ki 
minden müvelt olvasó, a míi mindenhez (még 
a feltünni vágyáshoz is) sokkal inkább ha- 
sonlit, mint a szóban forgó ügy igaz szere- 
tetéhez. 

Most azonban Vajda Ferencz urnak ok- 
vetlen válaszolnom kell, mert igazságérzetem 

diktálja, hogy elégtételt adjak neki egy bi- 
zonyos dologban. 

O t. i. a fenti czimmel a Protestáns 
Közlöny ben egy czikket irt a községi hitel- 
szövetkezetek ellen. Ez az ő dolga. Én egé- 
szében csináltnak találván minden aggodal- 
mát: feleltem neki ugyanott. Ez a válaszul 
szolgáló czikkecske azonban nem csak a Pro- 
testáns Köztönyben, banem egyéb lapokban, 
többek közt az ,Ellenzék-ben is megjelent, 
a mi csakugyan nem volt méltányos dolog 
szemben Vajda Ferencz urral a - czikk ré- 
széről. 

Ebben feltétlenül igazat adok V. F. ur- 
nak, de kérem, hogy ő is higyjen el nekem 
annyit, hogy a Prot. Közlönyön kivül min- 
den más (talán szövegére eredetibb) megje- 
lenése annak a válasznak az én előleges tu- 
datom nélkül történt. 

Ennyit az igazság érdekében. 

A többire vonatkozólag aztán teljesen 
felesleges komolyan foglalkoznom a Vajda 
Ferencz ur ismétléseivel. Ő most templomot 
és papi lakot javittat, (a mi csakugyan szép 
cselekedet,) és nem érrá egyébbről komolyan 
gondolkozni. Szerfelett sajnálom, hogy ha- 

marább nem tudtam ezt. Mert ebben a tu- 
datban az első, támadó czikkét is bizonyosan 
azzal a keresztyéni jó indulattal tettem vol- 
na félre, hogy: ,ime egy ember a ki most 
nem ér rá gondolkozni; csak ugy talán rosz 

mit, csak azért hogy irjon. Hadjuk rá, hadd 
irdogáljon a mit akar! 

Ezt mondtam volna bizonyosan. 

Aztán meg Vajda ur - a mintirja - 
,mostanában világi lapokban nem is irogat" 
nós én, ezt az önmegtartóztatását is kellő- 
kép méltányolom, már csak abból a szem- 
pontból is, mert a világi lapoknak magam 
is egyik szerény, olvasója vagyok. 

(Azt persze teljességgel nem értem, hogy 
mi különbség van - lapokról lévén szó 
az egyházi és világi stylus között. De hát 
hagyjuk ezt is függő kérdésnek kettőnk 
között.) 

Hanem Vajda ur! Ön azokat a paptár- 
sait, a kik résztvesznek a községi hitelszö- 
vetkezetek alapitásában vagy vezetésében és 
ezáltal a papi hivatásról másként mernek 
gondolkozni mint ön: ön a Jézus Krisztus 
nevében „haszontalan szolgáknak" nyilvá- 
nitja. 

Ugy látszik, ön csak gondolkozni nem 

házi stylus ismérveit akarta ön mutogatni a 
hitetlenebb olvasók előtt.) 

A többivel együtt ezt is bocsássa meg 
önnek az, a kinek a nevét itt azt hiszem 
hiába vette fel.... 

Még csak egy pár szót mostani czik- 
kének némely kevésbbé tréfás pontjaira. 

A hitelszövetkezetekről ön most is csak 
a régi nótát fujja. Felvilágositás, magyará- 
zat, utalás az alapszabályokra önnek mind 
hiába. . 

miták ellen, hogy holnap vitát provokálni Különösen három dolgot emnleget ön 

ismételten nagy előszeretettel, a mikből vi- 
szont egy dolog tetszik ki elég világosan: Az 
t. i, hogy ön a hitelszövetkezetek alapsza- 

bályait még ma sem ismeri. Legfeljebb ha 

-
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hallomásból, vagy (idejéhez mért) futólagos 
áttekintésből. ; 

Nagyon kérem, hogy akár e becses lap 
hasábjain, akár a „Protestáns Közlöny"-ben 
legyen szives nekem kimutatni azokból az 
alapszabályokból : 

seket nem lehet havonként, vagy egyszerre, 
akár esztendőnként is befizetni, 

2 szor. A mit ön - hogy jobban el- 
higyjék - ,szent igaz-nak mond, (Mily 
bitang ez a szó!) hogy ,a kölcsönt vásárolt 
részvények arányában adják. 

83-szor. Hogy a papnak (vagy akárkinek, 

s
z
t
 

a ki községi hitelszövetkezetet alakit) okvet- 
len igazgatónak, bank-direktornak, vagy ép- 
pen végrehajtónak kell a szövetkezet érdeké- 
ben lennie. 

Ezekre kérem szives válaszát, legalább 
egyidejüleg majd azokkal a bizonnyára nagyon 
becses oktatásokkal, a miket ön (a hogy azt 
illő szerénységgel már most szives volt ki- 
látásba helyezni) a „papi hivatás-ról adni 
fog nekem a mi jobb sorsra érdemes ,Prot. 
Közlöny"-ünkben. 

Mert, ha ezekre az ismételt állitásaira 
sem tud ön egyéb tanubizonyságot felhozni, 
mint - saját magát: ugy kénytelen lennék 
önt minden kollégiális diszkréczióm mellett 
is - legalább magamban - ahhoz a szél- 
malomhoz hasonlitani, ,a ki ellen komoly 
embernek nem való hadakozni,. mivel köztu- 
do nás szerint annak a vitorlája is csakugy 
minden meggondolás nélkül 

hányja, egyre hányja 
A czigány-kereket! 

Szabolcska Mihály."*) 

Miért nincs népünnep 
Bugaczon ? 

(Szerkesztőségi üzenet.) 

Azt tetszik kérdezni, hogy ama bizo- 

nyos városban miért nincs soha népünnepély, 

holott ön ugy szeretne azon szerepelni ? 

Azt hisszük ugyanazon okból, a miért Buga- 

czon nem tartanak népünnepélyt soha. Ime a 

bugaczi népünnepély históriája : 

Bugaczon nagy népünnepet készülnek 

rendezni. A vidék gentry-i megmosatták ko- 

csijaikat a sártól és kikenedték a hámokat, 

a táltosok pedig nagy kefélésben részesültek 

mivel virágkorzóra kellett kirukkolni. A jó- 

tékonysági mamák fontoskodva bukdácsoltak 

és tötyögtek a gömbölyü és szögletes kövek- 

kel kirakott járdán, a dalárdisták felkokár- 

dázva jártak a próbákra és utczahosszat duny- 

nyogták, hogy ,Mi zengi tul a bérczeket" - 

a kereskedők összeromlott tárgyakat ajánltak 

ér rá, gorombáskodni igen. (Mert reménylem, 
hogy ezzel a kenetteljes példával nem az egy- 

fel tombola nyereményre nyilvános köszönet 

ellenértéke mellett; megalakult a plakátszer- 

kesztő irodalmi bizottág, a kiknek a falakra 

kell majd rögziteni hallhatatlan irodalmi ter- 

mékeiket, meg aztán a bugaczi ,Harsoná"-ba 

kell izzadni óriási rekla- 

mokat. 

A gyerekek az egész városban napokig 

nem ettek semmit, hogy annál dicsőségeseb- 

ben állják a sarat a lepényevő versenynél és 

a városvégi molnár szamarát arra készitget- 

ték elő, hogy Sancho-Pansát czipelje majd 

stilgyakorlatul 

ujjongó tömeg tapsai mellett. A városház fé- 

szere alól a város dobosa kikereste a két mo- 

zsár ágyut és letörölte róla a vastag port. A 

bicyklisták pedig bronzéremmel diszitve ed- 

zették izmaikat a diszfelvonulásra. A tüzoltók 
két trombitása a bivalyréten majd szétfujta a 

tüdejét a diszmars begyakorlásában. 

*) Közérdekü dolognál mellékes az, hogy 

ki mondja. Az a fő, hogy mit mondunk. Ezért 

akartam ,Egy görgényi pap" jelzéssel venni föl 

a vitát. V. ur ugy látszik jobb szereti igy. Am 

legyen. Meg vagyok győződve róla, hogy becsü- 

letes, igaz ügyet védelmeztem. Hogy Vajda ur 

haragszik ránk: nagy baj, de nem tehetek róla. 

,Isten óvja nagy csapástól 

Mi magyar hazánkat !" 
Sz. M. 

A Lábravaló-szár-utczában (Gatya-szár- 
utczának hivták régebben, de aesthetikai ér- 
zékkel párosult ujitási mániából „lábravaló- 
szár"-utczának neveztetett ujabban.) lakó ezer- 
mester és tüzmester, tüzkigyók és békaröp- 
pentyük elkészitésével foglalkozott és buz- 
gólkodó rendezők kiséretében megjelent jóté- 
konysági mamáknak, - a kik igen meg vol- 
tak izzadva - magyarázta a puskapor fesz- 
erejét. A Csicsó patakában vályogvető czi- 
gányok göbét ástak, a csolnak versenyre és 
a bornyutéri vadalmafákon, - a népünnep 
szinterén - már lengettek a nemzeti szinü 
zászlók. Kutyamacskásról megérkezett egy 
pár marczona legény igen szépen kimosdat- 
va ez alkalomra és egy pár jó rezesböri 
leány pompásan felpántlikázva. Ezeknek be- 
kellett mutatni valami speczialis néptánczot, 
a mit uton-utfélen lehet ugyau látni, de a 
melyikre még is igy kiált fel a város intel- 
ligentiája : 

- Hej, de nagyszerü! 
Szóval a bugaczi népünnep sikere ér- 

dekében mindent elkövetett a rendezőség és 
a közönség ugynevezett lázas érdeklődéssel 
készült az ünnepélyre. Várták a képviselőt 
is, a ki a notabilitásoknak igéretet tett, hogy 
meg fog jelenni az ünnepélyen és a kiről 
biztosra vették, hogy a felülfizetők névsorá- 
ban okvetlenül szerepelni fog. (Az ország- 
gyülésen ugy sem szerepel.) 

Végre elérkezett a várva várt nap. A 
fehérbe öltözött leányok már izgatott viho- 
gással mutatkoztak itt-ott és pár vén leány 
uj toilett-ben állott a tükör előtt. A tüzoltó 
főparancsnok lófark bokrétáját igazgatta és 
beleeresztetett a disznadrágjába, mivel már 
kihizott belőle. 

A képviselőt fogadó bizottság indult a 

vasuti indoházhoz és a disszónok egyre is- 
mételte : 

- Itt állunk forrón szeretett városunk 
nevében . .. stb. 

A karmester már egyre scálázta a da- 

lárdisták fülébe az alaphangot, a kik csen- 

desen köhécselnek, az alispán pedig hosszu 

szalonkabátban komolykodott. A gyermekek 

nagy csoportokba verődve szagláltak lepény 

után is ime egyszerre borulni kezdett az ég... 

Nagy teve alaku felhők tornyosultak a lát- 

hátáron. A szél port kavart és erősen fujta 

a vadalmafákra erősitett lobogókat. 

Még nehány percz és a fényes sikerü- 

nek igérkező népünnep kezdetét veszi - de 

e nehány percz alatt kitört a vihar és sü- 

rün szakadt a zápor. A fehérbe öltözött leányo- 

kat ölbe kellet hazavinni. A jótékonysági mi- 

mák elájultak. A dalárok berekedtek, a Csicsó 
pataka megáradt, a tüzi játék szétázott, a 
mozsár ágyu nem sült el, a gentryk nem 

jelentek meg, a képviselő sürgönyben tudatta, 

.
 
-
 

hogy nem jöhet. 

Irtózatos kétségbeesés vett erőt min- 

denkin, csak a molnár szamara örvendett, 

hogy nem kell czipelni Sancho-Panzát. 

Másnap a hatóság ünnepélyes határoza- 

tot hozott melyben kimondták, hogy Bugaczon 

népünnélyt nem tartanak soha, mivel 
tökéletlen minden emberi intézkedés, mely 

nem isten hirével történik, csak emberi hi- 

uságból. 

t. p. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Junius 21. 

Hasonió és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

XVI. 

Emésztődés. 

(Folytatás.) (104.) 

- Odahaza van a testvérem? - kérdé, 
a mint az Apátság felé mentek. 

- Bizony nincsen, ott senki csak lady 
Belfield és az anyám. A község ügyeiről be- 
szélgetnek, - a szegény öreg emberekről és 
azoknak a bajairól, - némelyekoly borzasztó 
állapotban vannak. Mily kemény sorsnak lát- 

szik, hogy a szegények annyiféleképpen szen- 
vedjenek. Azok az emberek, a kik nem tud- 
nak róluk semmit, azt gondolják, hogy ők 
egészségesek és erősek, mert egyszerüen táp- 
lálkoznak és künt a szabad levegőn élnek; 
de midőn ismeri az ember őket, ugy találja, 
hogy ez az elmélet merő guny. A szabad 
levegő nagyon jó lehet nekünk, de a szegé- 
nyek tulságosan sokat kapnak belőle. 

A leányka melegen beszélt, miután ép- 
pen most jött a szenvedés szinhelyéről vala- 
melyik cottageból. Ő egy őszinte, meleg szivü, 
erélyes leány volt, magas volt és erős, az if- 
juség és szépség teljes virágzásában, olyan 

leány, a ki előtt az élet tevékenységet és kö- 
telességet jelentett, nem czifra öltözeteket és 
élvezetet. De azért a vidéki bálban éppen 
olyan vidámon tánczolt, mint a legkönnyel- 
mübb leányok, azonban soha sem panaszol- 
kodott, mint azok tevék, hogy az estéjük 
unalmas volt. 

Lady Belfield és Freemantlené a belső 
szalonban ültek a tüz mellett, s az előttük 
levő teázó-asztalon sustorgott a viz. Rock- 
stone ur is hozzájuk csatlakozott, a legké- 
nyelmesebb nagy karos székben ült, lábait a 
tüzhely előtt kinyujtva, s a legszegényebb 
hivei között töltött hosszu nap után a barát- 
ságos tüz mellett sütkérezett. 

Valentinről beszéltek. 

- Edes lady Belfield, - mondá Rock- 
stone ur, - Valentinnek erőt kellene venni 
magán. Az a csapás, a mi őt érte nehéz, de 
majdnem férfiatlan annyira leroskadni alatta, 
a hogy ő tevé. Az egész lénye rosszabbá vál- 
tozott. Annyira neki adta magát e nagy sé- 
relem felett való töprenkedésnek, hogy az 
egész lelkét epe öntötte el. Ő en bergyülölő 
lett abban a korban, midőn a férfiak sze- 
retik az embertársukat. Valamit kell tenni, 
hogy ő enmagától meg legyen mentve. 

- Igen, valamit kell tenni, - ismétlé 
Freemantlené. Borzasztó egy ilyen derék fia- 
tal embert a milyen Valentin, ilyen fizikai 
és erkölcsi romlásba merülni látni. A férjem 
azt mondja róla, hogy a régi barátait kerüli 
- még a Meeten sem mutatkozik, és oly 
eszeveszetten lovagol, a mi azt bizonyitja, 
hogy a mások életével sem gondol többet, 
mint magával, 

Neki Ausztráliába kellene menni. 
- Igen asszonyom, az orvosság, - 

mondá Rockstone ur - egy uj ország - 
Ausztrália, vagy a Vörös folyó vidéke - egy 
uj és még nem eléggé czivilizált hely - ös 
meretlen környezettel. A beteg léleknek az 

ilyen féle dolog az egyedüli orvassága. Tu- 
dom édes lady Belfield, hogy a tőle való el- 
válás bánatot okozna, de két vagy három év 
mulva, mint uj embert nyerné őtet vissza. 
Ellenben, ha megedi, hogy itt maradjon, az 
ő pusztulása elkerülhetetlen. 

- En mindent megtennék az ő javáért 
- mindent feláldoznék, - válaszolá lady 
Belfield. 

- Akkor kegyed és Adrián tegyék ösz- 
sze a fejüket és beszéljék rá Valentint. az 
utazásra - menjen Kaliforniába, Texászba, 
a Vörös folyó vidékre. vagy Afrikába, ba 
ha kedve van antilopokra vadászni. Ennek 
a Melnotte urnak hasznát vehetnék, a kiről 
azt hallottam mondani. hogy nagy utazó. Az 
a fődolog, hogy Valentint fel kell rázni a 
mostani apátiájából, és valamiképpen utba 
kell őtet inditani. 

- Rockston ur, én teljesen osztom az 
ön véleményét, - mondá Adrián. Az én tes- 
véremnek uj környezetre van szüksége. Egy 
fiatal embert czél és érdek nélkül álmodozni 
látni egy vidéki helyen, szomoru látvány. Ma 
este beszélni fogok vele. 

- Tegye azt, édes Adrián, - kiáltá 
Freementlenné; én sokkal régebb idő óta 
ösmerem önt és a testvérét, mint hogy szó 
nélkül tudjam elnézni ha valamelyik a vesz- 
tére indul 

E beszélgetés után még hosszasan ül- 
tek a tüz körül, mindenféle tárgyakról beszél- 
getve, élvezve a nagy fenyő hasábok lángját, 
s a lady Belfield indiai teájának az illatát; 
de közöttük kettőnek a szive nehéz volt, 
ámbár a társalgás hangja vidámnak látszott. 

Mert azon végzetes éjszaka óta Adrián 
nem ösmerte, hogy mialelki nyugalom. Elete 
egy folytonos szinlelés volt. 

) 

Vadászati nap volt, és az ilyen napo- 
kon Valentin - mindig azokhoz tartozott 
a kik leghosszasabban maradtak künt, és rit- 

kán jelelent meg ebéd előtt. Sokszor akkor 
jött haza mikor a nyolczat ütötte, és átöl- 
tözött mialatt a többiek ebédeltek. Kilencz 
és tiz óra között ebédelt egyedül egy kis asz- 
talon a biliárd szóba kandallója előtt. Ő soha 
som volt inyencz, de most olyan szőrakozot- 
tan evett, mint ha azt sem tudná, hogy mit 
eszik - megevett akár mit a mit a cselédek 
elibe tettek, és többet ivott, mint a mennyi 
jó volt neki. 

Ő egy jó kis ebédet méltányolni nem tud, 
mondá Adrás szomoruan. Edes Marrablené, 
és mondtam a szakácsnak, hogy nem fizeti 
ki magát sokat bajlodni vele. Ha egy üveg 
burgundit teszek elibe, és ebéd után a ligneurt 
akkor minden jól van, és nincs egyébbel 
baja. 

Azok a vidám teájázások az anyjával a 
vadászatok után teljesen megszünt. Valentin 
reggeleként egyedül ment ki, komolyan és 
hallgatagon; és ugyan olyan kedélybe jött 
haza. 

Az anyja néma fájdalommal figyelte, 
azt remélve, hogy a mint a hónapok mulnak 
a fia megtőrt kedélye helyre áll; de az idő 
csak sulyosbitani látszott a Valentin kedély 
állapotát, s a szegény anya az utóbbi időben 
elveszitette a reménységét, Ez volt az oka, 
hogy a fia javára ajánlott bárminő indit- 
ványt készséggel fogadott. 

Eppen ezen az estén Valentin nagyon 
későn ment haza és már tizre járt az óra, 
midőn az ebédjéhez elkészült. 

- Akkor megyek be hozzá és beszélek 
vele, ha elvégezte az ebédjét, - mondá Ad- 
rián, a ki a dessert felett hosszasan időzött 
az anyjával, s a jobb napok reményének az 
igéretével igyekezett azt felderiteni. 

- Menj drágám. Es az ég szerelmére 
kérlek befolyásold őt a saját javára. Én te- 
hetetlen vagyok. Lelke egy bezárt könyv 
előttem. Ő gyermekkora óta soha sem volt 

' 

bizalmas hozzám. Ő jó és rosszra egyaránt 
mindig a saját belátását követte. 

k 

Valentin egy nagy Glastonbury-székben 
ült a tüzhely előtt, a burgundi boros üveg 
előtte volt - üresen. A biliárd-asztal felett 
levő lámpák nem voltak meggyujtva, s a 
nagy szoba félig árnyékban volt. A tüz vi- 
lága a tulsó oldaloa felaggatott vadászfegy- 
vereken és kardokon játszott, s a kis kerek 
asztalon levő colza lámpa szelid fényt vetett 
arra a helyre, hol Valentin ült. 

- Valentin, jó napod volt? kérdé Ad- 
rián és szembe ült a testvérével. 

- Elég jó volt. 

- A Kill rendkivülikésőn történt. 

- Naplementekor, a Plimpstedi-dombon. 
- De az öt órát jelent és háromne- 

gyedórai lovaglást haza. Hol voltál azóta? 
- Nem tudom. 

- Valentin ! 
- Ember, ne bámulj ugy reám! Mon- 

dom, hogy nem tudom. Valamerre lovagoltam 
- ha neked ugy tetszik - és eltévedtem a 
lápokon. Szent Isten, ha egyszer egészen el 
tudnám magamat vesziteni - messze, valami 
elbüvölt völgybe lovagolni és ottan örökre 
elaludni. 

Majdnem először történt meg, hogy a 
kétségbeeséséről ily nyiltan beszélt. A bün 
elkövetése órájától kezdve egész mostanig, 
soha sem volt a testvérek között bizalmasko- 
dás. Ök együtt laktak s az élet mindennapi 
dolgairól beszélgettek; de a mult és a jelen 
között áthidalhatatlan mélység tátongott. És 
kölcsönös megegyezés által némák voltak. 

De ma este Valentin testileg és lelki- 
leg teljesen ki voltak merülve, tehetetlen és 
ideges volt. 

(Folytatása köv.) 
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Nyilt szó. 
Másfél évtizedes multnak nem egészen 

lisztelen magaslatáról intézzük szavunkat er- 

délyi hazarészünk értelemben és izlésben elő- 

kelő közönségéhez. Kérésünk az, hogy mun- 

kánkban segiteni, küzdelmünkben támogatni, 

sikereinket megosztani ezentul se vonakod- 

janak. 

Azért éltünk, hogy másokért éljünk. 

Jelszavunk a szabadság; mert minél 

több kötelék akadályozza a mozgási képes- 

séget, annál erőtlenebb az ország. 

jelszavunk az állami függetlenség: mert 

minden nemzet csak úgy elégitheti ki élet- 

ösztöneit, ha munkásságában önczélú s ha 

belső berendezése és külső tevékenysége meg- 

felel saját életföltételeinek. 
Jelszavunk az emberszeretet; mert a 

kereszténységnek ez az alapvető kinyilatkoz- 

tatása teszi lehető az állami és társadalmi 

együttlétben a gyenge védelmét az erős el- 

lenében, az ártatlan megoltalmazását a bü- 

nös ellen, az igazság győzedelmét a hatalom 

ellen 
E jelszavak képezték eddig is a mitiz- 

parancsolatunkat s kötelességtudásunk kő- 

táblájára most is ezeket véssük föl. Útunkat 

tehát ugy folytatjuk, a hogy elkezdtük, félre 

nem lépve, meg nem tántoritva. 
Eddigi tapasztalatunk arról győzött meg, 

hogy a közpályán az ,Ellenzék" hézagot pó- 

tol. Mindig ugy éreztük, hogy lapunk az a 

védgát, melyen a nemzetbomlasztó oláh-áram- 

lat megtorlódik. Hullámtörők vagyunk, hogy 

párázattá morzsoljuk az ártömeget. Örállo- 

máson vagyunk, miként a műezzin, hirdetve 

az alkonyt és lesve a hajnalhasadást. 

A munkának tudatában s a szándéknak 

tisztaságában kérjük a közönséget, hogy együtt 

érezzen velünk és támogasson minket. 

BARTHA MIKLÓS, MAGYARY MIHÁLY, 

főszerkesztő. felelős szerkesztő 

és laptulajdonos. 

Előfizetési árak: 

Egész évre... 16 frt. 

Félévre 8 frt. 

Negyedévre 4 frt. 

Egy hóra . 1 frt 50 kr. 

Előfizetőinket 
tisztelettel kérjük, hogy 

előfizetésük megujitását ne 

hnhirlapközvetitő intézetek és könyvkeres- 

kkedések által közvetitsék, 
mert ezek óriási levonásokat 

tesznek. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, junius 21. 

- A nyár a mai nappal köszöntött be. 

Kolozsváron derült idő, mosolygó napsugár 

hozta meg a szép napot. A meleg is kelle- 

mes, Gyenge szellő játszik a falevelekkel s 

kellemessé teszi a szabadban a tartózkodást. A 

nap mától kezdve leghosszabb, az éj pedig 

legrövidebb. Mától kezdve három nap mulva 

már rövidült a nap s közeledünk a hanyatlás 

lelé. 

- Báró Bánffy Dezső akadályozása miatt 

a f. hó 23-ára összehivott egyházkerületi köz- 

gyülésen id. Lészay Ferencz rangidősbstatus- 

gondnok fog elnökölni. 

gyülések tüzoltó kongresszus ügy- 
hen. Holnap délutánra két gyülés van ösz- 

szehiva. Egyik a sajtó ügyi bizottságé, mely d. 

u. 5 órakor tartja értekezletét Szabó Sámuel 

tanár elnöklete alatt. A másik a tüzoltók el- 
elzállásolási bizottságé, mely Dobál Antal 

eelnöklete alatt d. u 6 órakor tart gyülést. 

Mindkét összejövetel a tüzoltó laktanyán lesz. 

- A kolozsvári Zene-Conservatorium. 
Az 1895. évi junius hó 22-én (szombaton) 

avárosi vigadó nagytermében évzáró ünne- 

pélyt tart a következő műsorral: 1. Liszt. 
oham-induló 2 zongorára 8 kézre. Előad- 
ják: Marai Mariska, Debreczeni Piroska, Rö- 
diger Kamilla és Schillinger Jenny. 2. Zsa- 

üűdányi A. Boka kesergője. Hegedün előadja : 
Togel Zoltán, zongorán kiséri: Seem Ottó. 
33 Field Nocturne. Klupaty Ilona. 4. Grieg. 
Norvég tánczok 4 kézre. Ditrói Ilona és Seen 
Oitó. 5. Schubert. Impromptu. Fatter Maris- 
ka. 6. Wieniawszky. Mazurka Hegedün elő- 

adja Reinbold Béla, zongorán kiséri: Dióssy 
Oiga. Mendelssohn. Gyöngyvirágok. Női kar. 
8. Székely I. Magyar ábrán. Lukács Aran- 
ka. 9. Liszt. Fonódal Weisz Irén. 10. Mo- 
art. Varázsfuvola nyitána. Dió ssy Olga 
ésGrossmann Szeréna. 11. Beethoven. 
Románcz (G-dur). Hegedün előadja: Gross- 
mann Emil, zongorán kiséri: Balogh Erzsi. 
12. Thern K. Scherzó, 2 zongora. Duchony 
Erzsi és Feszt Irén. 13. Ábrányi. Magyar 
ábránd. Borbély Sarolta. 14. Mendelssohn. 

Konczert-ária. Énekli: Urbanetz Emillia. 15. 

Mendelssohn. Zongora-hangverseny 2 ik zon- 

gorakisérettel. Göllner Etelka. Kezdete est 
8 órakor., ' 

- A tüzoltók őrtornya. A kolozsvári 
tüzoltó őrtorony szégyenkezik a tüzoltó kon- 
gresszus miatt. Ez épület ronda és rozoga. 
Á feljárás benne csaknem életveszélyes. A 
hatóság figyelmét felhivjuk: épittesse ki a 
kongrasszusra a fellegváron tervezett őrtor- 
nyot, vagy pedig renováltassa ki ezt az ocs- 
kaságot, nehogy a városunk falai közé jövő 
tüzoltó vendégeink közül egy csapatot maga 
alá temessen. 

- A postahivatal figyelmébe. A ko- 

lozsvári posta ládából ez előtt pár évvel es- 

ténként fél tiz órakor szedték ki a levele- 

ket. Mult este 9 órakor szedték ki 3 a ki- 

lencz óra után bedobott levelek reggel 7 

óráig hevernek a posta ládában és igy 24 

órai késéssel inditatnak utnak. Kellemetlen 

ez a közönségre főleg azért mért sokszor 

express levelek is megrekednek. Tekintettel 

arra, hogy a gyalog posta ugy is csak 10 

órakor viszi ki a vonathoz a leveleket, arra 

kérjük a postahivatalt, hogy a posta ládát 

este 1/, 10 órakor ürittesse ki. 

- A siket-némák vizsgájaa A kolozs- 
vári siket-néma intézetben tegnap tartották 
meg a vizsgákat nagy érdeklődő közönség 

jelenlétében. A vallás- és közoktatásügyi mi- 

miniszterium megbizásából Robóz József 

a hebegők és dadogók budapesti állami tan- 

folyamának vezetője volt jelen. A felügyelő 

bizottság részéről Szvacsina Géza taná- 
csos elnökölt, a vizsgát pedig Tericzky 
Ferencz igazgató vezette. A növendékek elő- 

ször a kéziiparban tett előhaladásukat mutat- 

ták be és a közönség nagy meglepetéssel látta, 

hogy a társadalom e szerencsétleneit, mint 

juttatja az intézet a megélhetés biztos mód- 

jához, kitanitatván mindeniket egy vagy más 

hasznos mesterségre. Írás, olvasás és számo- 

lásban is kitünő eredményt mutatott fel az 

intézet s a szegény siket némák ebben is szá- 

mos jelét adták haladásuknak. Nagy áldás ez 

intézet és megteremtőjének Szvacsina 

Géza tanácsosnak nevét megfogja őrizni, mert 

azok az emberiség igazi jóltevői, a kik le- 

tőrlik a könnyeket és megenyhitik a nyo- 

mort. 

- Szappany-utczák siralma. A kolozs- 

vári minden szappan-utczák soha az életben 

ugy be nem voltak szapanozva, mint most. 

Mindenik utcza széltében hosszában fel van 

turva. Hegyeket képeznek a kiálló törmelé- 

kek. A 2-83 méter mély üregek felett egy- 

egy keskeny pallón vergődik át a közönség 

A mély sánczok korláttal ellátva nincsenek, 

lámpákat nem helyeznekasán- 

czok szélére elegendő képen, az este sö- 

tétben haza vergődő jámbor halandók egy- 

másután potyognak az üregekbe. Arra kéri 

most a lakosság a hatóságot, hogy tegye jár- 

hatóvá ezeket az utczákat, mert az a müve- 

let, a mit ott elkövetnek, egyáltalán nincsen 

rendjén. Csatornázást lehet késziteni a nél- 

kül is, hogy a közönség életbiztonságát ve- 

szélyeztessék. 

- Rosz váltókkal dolgoznak nem a 

bankoknál, hanem a kolozsvári telefon köz- 

ponton. E miatt gyakran elakad a szó, el- 

akad a csengetés. Kolozsvár Budapest után 

elsőrangu telefon állomás, alkalmazzon tehát 

az állam Svéd uron kivül még egy müszaki 

férfiut, a ki szigoruan vizsgálja, hogy a vál- 

tók jól legyenek. Mert a 300 állomás közül az 

elakadás miatt sürü a panasz. 

- Hidránsok. Bekövetkeztek a nyári 

napok. Elvették a kis szamas vizét. A vizve- 

zetéki hálózatot hidránsokkal nem látták el. 

Kérdezük: ha tüz talál Kolozsváron kiütni 

és városunkat szerencsétlenség éri, ki lesz a 

felelős, feleljen nekük a város és feleljen a 

tüzoltó egylet, hogy esetleges veszedelem 

után ne kényszerüljenek egymás nyakára 

háritani a felelősséget. 

- Nagy jégesőről értesitenek Szász- 
Régen környékéről, hol a napokban ember 

emlékezet óta nem látott jég tette tönkre a 

vetéseket. 

- A kolozsvári rom. kath. belvárosi 

leányiskolában az évi záró vizsgálatok ma 
délelőtt vették kezdetüket. Ez uttal az első 

elemi osztály növendékei tettek vizsgálatot, 
melyet Biró Béla apátplébános, mint az is- 

kolaszék elnöke vezetett. A növendékek éneke 

után a vallástau, az olvasás, értelmi gyakor- 

latok és számtanból feleltek, még pedig meg- 

lepő készültséggel. Igen érdekesek voltak a 

kis leánykák testgyakorlati mutatványai is. 

A kiválóan sikerült vizsgálat befejeztével Biró 

Béla elnök renkivül elismerő szavakkal em- 

lékezett meg Schwarczel Adél Ik. a. osztály- 

tanitónőről, a ki valóban ritka tudással, nagy 

kitartással és odaadó buzgósággal vezette be 

a kezére bizott kis leánykákat a tudás ele- 

meibe, s megdicsérte a gyermekeket is ügyes 

feleleteikért és szép készültségükért. A vizsgá- 

laton jelen volt dr. Groisz Gusztáv főgendnok is 
ki azzal tette emlékezetessé megjelenését, hogy 

a négy legjobb tanuló részére 16 koronát 

jutalom dijul ajándékozott. 

- Királyhágon tuli adományok az E. M. 

K. E.-nek. Szaudner K. névre 10 forintot 
vettünk Nagy-Bányáról egyik tanügyi fér- 

fiunktól. Egyszersmind rendes tagnak léptek 
be: Bánfalvi Lajos szerkesztő Szentesről, 

Szappanos László ügyvéd Kecskemétről és 

Dobosffy Ferencz a ,Nemzeti Salon" titkára 

Budapestről. 

- A kuolozsvári polgári dal-egylet el- 
halasztott erdei kirándulást folyó hó 283-án 
vasárnap tartja meg a Hójai erdőben. 

- Szamosvölgyi előzékenység. A sza- 
mosvölgyi vasut kupéiban kifüggesztett hi- 
vatalos figyelmeztetések legnagyobb részén a 

német szöveg van jobbfelől. Nem értjük ezt 

a germánizáló irányt. Csak nem azért a ha- 

vonként ott utazó 3-4 szász polgártársunkért 

történik, - vagy a tojást szedő vigéczekkel 

szemben való udvariaskodásért. 

- Magyarul nem tudó oláh tanitók. 
Balázsfalván az ottani felekezeti oláh tanitó 
képzőintézetből idáig több éven keresztül na- 
gyon fogyatékos magyar nyelv ismerettel ke- 
rültek ki az ifjak. E törvényellenek állapotot 
évről évre elnézték. A megye kir. tanfelü- 
gyelője most 43 tanuló közül a vizsgán 26-ot 
a magyar nyelv nem tudása miatt vissza 
vetett. 

- SJózsef főherezeg szemle- 

utja. József főherczeg szerdán dé után Vé- 

csei Sándor, Jablánczy Sándor tábornok, Bol- 

la Kálmán altábornagy, Surányi Ferencz ez- 

redes és tőbb törzstisz kiséretében megláto- 

gatta az igló-füredi fürdőt. Megérkezésekor 

dr. Nosz Gyula Igló város polgármestere és 

Szeghy Géza fürdögondnok fogadták és előbb 

a haltenyészde, majd a sétányok és végül a 

fürdőtelep összes helyiségének megtekintésénél 

kalauzolták őt. Ő felsége távozásakor külö- 

nös tetszését fejezte ki a látottak fölött. Ez- 

zel a fürdőgondnokok sok szerencsét kiván- 

va, Alexij iglói czigányprimás bandájának 

bucsuzója mellett kiséretével Iglóra utazott. 

- József főherczeg a honvédség fölött szem- 

lét tartandó, vasárnap este érkezik Kolozs- 

várra. Innen szamosujvárra, majd N.-Enyed- 

re utazik. 

- MHermann Ottó Hortobá- 

gyomn. Hermann Ottó Simonffy Imre pálya- 

mesterhez irott levele szerint e hó végén több 

napi tartózkodásra a Hortobágyra érkezik, 

hogy ott a pásztoréletet tanulmányozza. - 

Hermann a régi pásztorélet ősi elemeinek 

megismerésére nézve a Hortobágyot főfontos- 

területnek tartja. Kalauzul maga mellé köz- 

rendü öreg czivist kér. Magával hozza Né- 

csey István fiatal festőmüvészt is. 

- Izgató oláh pópa. Temesvároti 
szerdán kezdött meg a törvényszeki tárgya- 
lás Adam Demeter mosniczai gör. keleti lel 
kész bünügyében, aki azzal van vádolva, hogy 

a templomban, a szószékről, nyilyánosan izga 

tott a magyar állam ellen. A mai tárgyalásra 
csak terhelő tanuk, több mosniczai fölmivelő 

és az ottani Szurdu N. jelent meg, mig a 
vádlott tanui -- akik az idézést állitólag későn 

kapták meg - nem jeleutek meg. A tövényszéki 
elnök. Joanovici engedve védöügyvéd kérésének 

a tárgyalást délután 4 óráig felfügesztette. 

- MHalálozás. Gyászlapot vettünk, 
mely szerint ar.-rákosi özv. Csipkés Albertné 
komádi Tarsoly Juliánna élete 70-ik, özvegy- 

sége 26-ik évében, folyó hó 19-én reggel 3 

órakor, agyszélhüdésben Tur-ban kiszenvedett 

- Az ázsiai expediczió üdvöz- 

lete. Gr. Zichy Jenő Georgiewskból táviratot 

intézett báró Bánffy Dezső miniszterelnökhöz, 

melyben kéri, hogy ő felségének tolmácsolja 

az expediczó hódolatát. A távirat szövege igy 

hangzik: ,A magyarok régi hazájának, a 

Kaspi tenger melett ma is Magyarnak neve- 

zett fővárosbol kéri a magyar expediczió, 

apostoli királyunknak hódolatát küldi Zichy 

Jenő. E hódolatnyilvánitás hivatalos uton ő 

felsége tudmására hozatott, aki ázt szivesen 

fogadta és legmagasabb köszönetét nyilváni- 

totta érte. 

- Vizsgálat a tőzsdebiróság- 

mál. Érdekes és eddig a nyilvánosság előtt 

ismeretlen hiről értesülünk Budapestről A 

mi eddig még soha sem történt, a budapesti 

kir. itélőtábla valószinüleg a minisztérium 

kezdeményezésére, hivatalos vizsgálatot tart 

a budapesti áru- és értéktőzsde választott 

biróságának ügykezelése fölött. Bubla Ferencz 

kir. táblai biró már két hét óta müködik e 

kiküldetésben s hir szerint többféle szabály- 
talanságot tapasztalt már eddig is. Egyes 

ügyek aktái föl sem találhatók, másokéit a 

hiányos könyvelés folytán csak nagynehezen 

lehetett kikutatni. 
- A felvineczi áll. elemi nép- 

iskolában az évzáró vizsgálatok e hó 16., 
17. és 18-án tartattak meg szép számu kö- 
zönség előtt Szécsi Ferencz ev. ref. lelkész, 
mint gondnoksági kiküldött elnöklete alatt. 
18-án d. u. volt a záróünnepély. Az összes 
tanulók torna-vizsgája. Az igazgató-tanitó évi 
jelentése. A vizsgák eredménye és érdemfo- 
kozatok felolvasása és a társadalmi uton gyüj- 
tött pénzből vásárolt jutalom-könyvek kiosz- 
tása. A tornavizsga, daczára, hogy a tanórák 
megtartása az idő szeszélyétől függ, elég jól 
sikerült. Igazgató tanitó, Csiki István olvasta 
fel szépen megirt évi jelentését, mely szerint: 
Beiratott 234 tanuló és pedig a fiu isk. 125., 
a leány-isk. 109. Helybeli fiu 99, leány 101. 
Vidéki (román) fiu 26, leány 8. A helyszüke 
miatt e tanévben 119 helybeli s több vidéki 
gyermeket kellett ez iskolából visszautasitani. 
Á zárünnepélyen jelenlevő gondnoksági el- 
nök: Mészáros István polgármester a vizsgák 

eredménye felől elismerőleg nyilatkozott s 
azokat kitünőknek nyilvánitotta, a tanitók 
fáradozásáért ugy a gondnokság, mint aszü- 
lők nevében köszönetet mondott. Ezt követte 
a jutalmak kiosztása. Az iskola nevében kö- 
szönettel kell megemlékeznünk azokról a ne- 
messzivü gyermek-barátokról, kik szives ado- 
mányukkal módot nyujtott arra, hogy a jó 
magaviseletü és tanulásban kitünő eredményt 
ért tanulók megjutalmaztassanak. A jutalom- 
könyvekre adakozók névsora a következő: 
A városi pénztár 5 frt, iskolai pénztár 5 frt, 
dr. Vertán Endre 1 frt, Mészáros István 1 
frt, Szécsi Ferencz 1 frt, Téglás István tan- 
felügyelő 3 drb. jutalom-könyv, Nádudvary 
László 1 frt, Schissel István 50 kr, Schuszter 
Frigyes 1 frt, Ilián János 50 kr, Nevelits 
Simon 1 frt, Vachold Gyula egy drb juta- 
lomkönyv, Bojáki Sándor 50 kr, Kopp József 
50 kr, Kuti István 75 kr, Mátyás György 
50 kr, Kovács Antal 50 kr, Balog Elek 1 
frt, Grünfeld Mór 1 frt, Volhmann József 
50 kr, Kiss Dénes 50 kr, Schittel Albert 50 
kr, Szacsvay Zsigmond 50 kr, Popeszku Jó- 
zsef 50 kr, Grosz Emil 50 kr. 

- Zendülés a plébános válasz- 
tásmál. Boroszlóból irják; Mikoltsshützben, 
a mikor az ujonnan megválasztott plébánost 

plébániába hatolt, annak lakóit tettleg bán- 
talmazta és a butorokat összetörte. A tömeg 
a temetőt is megtámadta. Ez alkalommal 
kődobálásokkal megsebesitette a csendőröket, 

tuk állani fog a gyalogosok kenijéből és 
pantalojából, egy dolmányából, jerseyből és 

és az alpesi csapatok köpenyegéből. Fegyve- 

rül a lovasság karabinja fog nekik szol- 

gálni, a mely bőrtokban a géphez lesz 
,. 

erősitve. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Csalán között merengőnek. 1. Az r-i bor 

reczeptje a következő: Az illető gyümölcs- 

ből szitán keresztül tőrt egy liter péphez két 

liter viz és egy kiló czukrot kell keverni. 

Azután az edényt légmentesen be kell dugni. 

Erre az átfurt dugón egy üvegcső vezetendő 

az edénybe. Az üvegcső kiálló s lehajlitott 

vége vizzel telt edénybe tartandó mindaddig, 
mig a keverék forr. Ez a forrás el tart 6 

hétig. A forrás bevégződése után az edény 

tartalmát üvegekbe kell lehuzni, melyeket jól 
bedugaszolva hüvös pinczébe helyezünk el, s 

mintegy 6 hónapig hagyjuk érni tartalmat. 

Megjegyzendő még, hogy a gyümölcsnek sö- 
instalálták, lázadás ütött ki. A néptömeg a 

mire ezek fegyverüket használták. Két em- 
bert veszélyesen, kettőt pedig könnyen meg- 
sebesitettek. A kerületi tanács segélyt küldött 
a lázadás vezetőit elfogták. 

- Veszett kutya. Horvátországban, 
Szerémmegye rumai járásnak négy községé- 
ben, e hó 10-én és 11-én veszett kutya ga- 
rázdálkodott, s hat embert harapdált össze. 
A megmartak sulyos sebeket szenvedtek, kü- 
lönösen pedig két gyermek. Az egyik egy 6 
éves fiucska, a kinek testén 24 seb van; a 
másik, egy 12 éves leány, a kinek álapota 
azért sulyos, mert 22 seb közül több az ar- 
czán van. A megmartak mind feljöttek a Pas- 
teur intézetbe. 

- A resiczai strike. Az osztrák- 

magyar államvasutak uradalmi igazgatóság- 

tól vesszük a következő értesitést: Szekulon 

az éj folyamán zavargás tört ki. A csendőr 

ség megerősitése végett katonaság érkézett 
oda. Elfogatások is történtek. A kir. ügyész- 

és a vizsgálóbirót mára várják. A resiczai 

és dománi bányamunkások nem dolgoznak, 

de magatartásuk békés. 

- Amerika milliomosok fény- 
üzése. Douglas Vilmos amerikai milliomos 
(a ki 1885-ben 250 millió dollárt örökölt 
apósától, Vanderbillttől) nemrégiben férjhez- 
adta a leányát. A vőlegény aránylag szegény 
ember, mert az évi jövedelme csak egy mil- 

tét pirosra érettnek kell lennie, különben a 

bor nem lesz jó. 

2. Nekünk nincs tudomásunk arról a 

hipnotizörről. A temesvári növ. papság for- 

ditásában megjelent egy könyv ,A spiri- 
tismus" czimen; ebben megtalálja a hip- 

notizálás mibenlétét é: főbb képviselőit is. 

8. Hogy mit itélünk egy olyan leány- 

ról,ki se nem csunya, se nem kiállhatatlan, se 

nem vén s még sem szeret tánczolni? - 

Hát egyszerüen semmi itéletet nem mondha- 

tunk az érdemes kisasszonyról (talán épen 

kegyed az.) A tánczolás nem erény, se nem 

bün, hanem kedvtelés (már olyan, a milyen !) 

Valami ártatlan kedvtelést pedig üz vagy 

elhagy valaki, egyik esetben sem szerez ér- 

demet, sem nem követ el hibát. Legföljebb az 

ok és czél, a miért valami alapjában ártatlan 

cselekedetet mivel valaki, teheti az illetőnek 

tettét dicsérendővé vagy elintélendővé. Az 

okot és czélt pedig, melyekért nevezett kis- 

lió dollár. A lakodalmi [vendégeket Boszton- 
ból három külön vonat hozta, a melynek 
kocsijai pazar fényel voltak berendezve. A 
A vonatot, melyen zene játszott az állomá- 

virágos kerté alakitott templomban volt, a 
melyet olyan lakoma és hangverseny köve 
tett, hogy közelebbről részletezni még a 
nyári évadban sem lehet. A nagybácsi, a ne- 
jétől nemrégiben elvált, Vanderbilt ur 50 
ezer dollár értékü nyakékot ajándékozott a olt: ugy vett magának a pofonért elégtételt, 
mennyasszonynak. Az esküvő és a lakodalom 
maga egy millió dollárba került. 

- Árviz eső nélkül. Nagy árviz 

-
 

pusztitott Vincze szolnokdobokamegyei köz- 
ségben, a mely a legderültebb időben egész 
váratlanul lepte meg a falu népét s roppant 
károkat okozott. Az égen már napok óta 
nem volt még csak felhődarab sem és a 
nagy hőségben állat növényzet eltikkadva 
várta az esőt. Eső nem hullott, de a délutá- 
ni órákban a Melyhes pataka elkezdett da- 
gadni s egy negyed óra alatt oly magasra 
nőtt, hogy a derékből kicsapoto. Emberma- 
gaságu hullámok egész sorozata érkezett a 
megáradt patak felszinén s a roppant viztö- 
meg előbb az alantabb fekvő helyeket meg 
töltötte aztán a községbe nyomult. Egy óra 
sem telt bele, magas viz alatt áll a község 
egész határa. A házak körül átlábolhatatlan 
tenger keletkezett s a házak egyik ablakán 
befolyt, a másik ablakán pedig zuhogva öm- 
lött ki az iszapos áradat. Az emberek egy 
része a mezőre akait menekülni, de a nőve- 
kedő vizár utolérte s aggok, gyermekek, asz- 
szonyok kénytelenek voltak a közelebbi fák- 
ra mászni. Némelyek a padláson rekedtek, 
mások a háztetőkön várták az árviz elvonu- 
lását, a mi szerencsére néhány óra alatt be 
is következett. Legkülönösebb az egészben, 
hogy a kataszrófa alatt is teljes forrósággal 
sütött a nap. Az árviz a távolabbi közsé- 
gek határából jött, a hol nagy felhöszaka- 
dások voltak s a honnan a viztömeg nagy- 
része a Melyhes patakának medrébe tere- 
lődött. Majorság, butor, gazdasági eszközök 
pusztutak el, de a község a mezőn levő ter- 
ményekben szenvedett nagyobb kárt. Itt-ott 
a házak falait is megrongálta a viz. A ve- 
tések, rétek vastag iszapréteggel vannak 
boritva. 

- A veleczipéd a franczia had- 

seregben. A század jármüve, a biczikli ál- 

landóan terjed és legujabban elfoglalta he- 

lyét a franczia hadseregben is. Itt ugyanis 

- mint Párisból irják - a veloczipédes 

csapatok alakitásának terve a komoly meg- 

valósulás stádiumába jutott. Ezek az ujfajta 

katonákat nem csupán a rendeletek vitelére, 

hanem részben egyenként, részben kis csapa- 

tokban a jelzőszolgálatok megtételére is fog- 

ják használni. Az erre a czélra alkalmazott 

katonák egy oly tiszt vezetése alatt fognak 

állani, a ki a bicziklivel bánni tud. Ruháza- 

a király 

asszony nem tánczol, elhallgatta előttünk. 

R. J. Brassó. A szigoru puritán erköl- 
csök, a középkori aszketizmus törvényei bi- 

zonyára megtiltanák, hogy egy ismeretlen 

nőt az utczán erősebben megnézzünk. De ugy 

a középkori aszketizmuson, mint a protestans- 

kori puritanizmuson tuladott a világ, s el- 

végre az utczán járókat megnézni, ebben nincs 

semmi megitélni való; ha mindjárt nő is 

az a kit megnézünk. De mégis komoly embe- 
rek egy valakit különösen nem szoktak szem- 

ügyre venni, hanem meunek a maguk dolga 

után, vagy ha épen szemlélődni akarnak, ál- 

yen 1 talában az emberek csoportját vizgálják. Fel- 
son 80 urassági hintó várta. Az esküvő a tünően megbámulni pedig egy nőt, határo- 

zottan ellenkezik a tisztességgel. Egy alka- 

lommal Pesten egy Katonás fiatal özvegy 

arczul ütötte azt a gavallért, ki kihivólag te- 

kintett reá az utczán. De a gavallér is ügyes 

hogy hirtelen megcsókolta a katonás kis öz- 

vegyet Az ügy házassággal végződött. Már 

csak hasonló esetek kikerülése czéljából sem 

tanácsos nagyon megbámulni az utczán a 

nőket. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A királyi-pár Bárfán. 
Bécs, jun. 20. 

Most már végleg elhatározott do- 

log, hogy nem csak a királyné, hanem 
is hosszabb tartózkodásra 

Bártfára, az ottani fürdőre mennek. 

Az odautazás julius vége felé lesz. 

Az Agliárdi-ügy és a papság. 

Budapest, jun. 21. 

A nagykanizsai esperességi kerület csa- 

nádi egyházmegye alsó-aradi papsága a kor- 

mánynak az Agliardi-ügyben tanusitott el- 

járása felett felháborodását fejezte ki. 

A hadsereg intézkedése Sem- 
necz-ügyben. 

Budapest, junius 20. 

A hadsereg rendeleti lapja közli a kö- 

vetkező nagyon jellemző személyi hirt : 
Hubert Székesfehérvári tábornok, a 

ki a Szemnecz ügyben itélkezett mint a 
becsületbiróság elnöke, állásától felmentették. 

Felmentésének oka betegség, mely miatt 
szabadságolták és létszámon felül vezetik. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY IHÁLY. 
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Ajánlati hirdetmény."" 
A Marosludas-beszterczei h. é. vasút részvénytársaság a tár- 

saság tulajdonát képező kerlési kavicsbányából, vagy a Sajóból, 
az állami és vármegyei utépitkezésekre, valamint a m. kir. állam- 
vasutak pályafenntartási czéljaira rendelt kavics szállitására 
ajánlatot hirdet. 

A szállitandó kavics kétféle, u. m. rostált kavics az utépit- 
kezések czéljaira és rotálatlan kavics az államvasutak pálya- 
fenntartása részére. 

Az ajánlatban közlendő a rostált és rostálatlan kavics elő- 
állitási ára loco kavicsbánya a vasuti kocsikba rakva és köbmé- 
terenként számitva. 

A kavicsnak a vasutra való feladásáról a vállalkozó tartozik 
gondoskodni, a vasuti szállitási dijat a társaság fizeti. 

A kavics a rendeltetési állomáson a vasuti kocsiban adandó 
át a czimzettnek, ki a kavics kirakásáról gondoskodni tartozik. 

A vállalkozó 1000 frt névértékü biztositókot óvadékképes ér- 
tékpapirokban, a társaság pénztáránál, a szerződés végleges meg- 
kötésétől számitandó nyolcz nap alatt letenni tartozik. 

A kavicsszállitási szerződés az 1896. évi Január hó 1-jétől 
legalább is öt évre, azaz 1900. évi Deczember hó 31-ig kötendő. 

Az ajánlatok legkésőbb f. évi augusztus hó 20-ig a 
fenti részvónytársaság igazgatóságához - Budapest, IV., Korona- 
herczeg-utcza I6. - beküldendők. Ugyanott a részletes feltételek 
megtudhatók és minden felvilágositás megadatik. 

Budapest, 1895. junius hó 15-én. 

Sz. 774-1895. 

Az igazgatóság. 

434. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1895. évi 31283. számu 
végzése következtében Dr. Bruckner Antal ügyvéd által képviselt Bagaméri Akos 
javára Sebesi Géza ellen 48 frt 99 kr. s jár. erejéig 1895. évi május hó 9-én 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 1366 frtra becsült bu- 
torból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 6810-1895. számu 
végzése folytán 48 frt 99 kr. tőke követelés, ennek 1895. évi február hó 1-ső 
napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 18 frt 35 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3. sz. alatt leendő esz- 

közlésére 1895. évi junius hó 22-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 
mellett, a legtöbbet igérőnekbecsáron alul is el fognak adatni. 

PAP JENŐ, Kelt Kolozsvárt, 1895. évi junius hó 10. napján. 
kir. birósági végrehajtó. 

magyar gyártmány. 

A salgótarjáni palaczk-gyár 

erdélyrészi 
y 

főképviselete 
; es 

vaala . 

Duplaerős boros-, sörös- és 
lásványviz-palackok legelőnyö- 

sebben beszerezhetők 

Frank-Kiss János fiainál, 
K olozsvárt, főtér 33. sz. 

Legjobbnak bizonyult szabadalmazott 

beföttes üvegek 
gyári árakon kaphatók. 

Kezelés legegyszerübb. 

Spárga, lantorna felesleges. 

Kályhagyár Rákóczy-út 23. A. 

0
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A Berde Mózes-féle széchenyi-téri ház ő 
ö földeminti részeg 

lakásnak vagy boltnak, 

a
 

o
0
0
0
 

folyó évi ehtokber aé -jetél 

több évre kiadó. 
rtekezhetni: IRenezédy Gergelylyel, Tivoli- a 

ö00 

/ 

utcza 9. sz. alatt. 

Ol 
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sörfőzde részv. társaság erdélyrészi főraktára 
ajánlja 

legkitünöbb minőségűü sőreit. 
Iroda és pinczék: 

Fáslezaváára., Sériáz-lezge az. 
ne- Telefon 285. szám. am 421. (3-10) * 

é a et kte ag E eké et egyet etlei Eet 

e ée ea * a 

Egy rendes gazdaságban sem nélkülözhető! 

A 

Az eddig ismerteknél jobb és czélszerübb találmány 
a cs. és kir. szabadalmazott Madviger Albert-féle aczél 

SZÉNAVÁAGÓ KÉS 
melylyel bármiféle szálas takarmány vagy szalma-kazal és boglyák- 
ból tetszés szerinti mennyiség kevés erőkifejtéssel s nagy mennyi- 
ségben meglepő, gyorsan levágható, s épen igy alkalmas zsombolyai 

zöldtakarmány kazlakbóli vágásra is. 

ur
e 

é
 

e
 

Eyő 

Egy 6 méter széles kazal 70 cm. mélységben 3 percz alatt 

egy munkás által átvágható! 

Ára egy darabnak 7 frt 50 kr. Gö korona.) 

Megrendelhető utánvétellel: HADVIGER ALBERT urad. e 
tiszttartónál KÜUKULLŐVAR (posta-állomás.) : 

Az eszköz mint 5 kigr.-ot meg nem haladó postai küldemény 
szállitható. 435. (1-3) 

met- Kivánatra az eszközt részletesen ismertető és több tekinté- 
lyes uradalmak, gazdaságok és szakemberektől nyert elismerő nyilatko- g 

zatokat közlő füzet bárkinek is ingyen és bérmentve megküldetik. g 

utao ata atakotatá tmemato á á iataa 
*I 

va- Még csak néhény napig a 

Huzás már 1895. évi junius hó 26-án. 
Magyar kir. 

jótékonyczélu államsorsjátek. 
Főnyeremény 60,000 frt. 

Az összes nyeremények összege 160,000 frt. 
Sorsjegyek á 2 frtért kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten 

(Pest, fővámház, félemelet), a hová a megrendelt ára postautalvány 
mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál, a leg- 
több postahivatalnál, a bécsi „Merkur"-nál és minden városban és ne- 
vezetesebb helységben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegnél. 

Budapesten, 1895. január hó 17-én. 

.
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Uj deszka- és épületfa-raktár. 
EE Van szerencsém a t. cz. épitő közönséget és asztalos urakat tiszte- 

lettel értesiteni, miszerint 

Kolozsvárt, külközép-utcza 9. sz. a. (Fenichl-féle házban) 
a mai kor követelményeinek teljesen megfelelő 

deszka- és épületfa-raktárt 
állitottam és rendeztem be. 

Hosszas évek alatt az itteni „Fraenkel Simon és fia" czégnél 
mint üzletvezető nyert szakértelem, valamint jutányosan beszerzett 
anyagok következtében abban a helyzetben vagyok, hogy minden 
kivánságnak a legolcsóbb árak mellett megfelelni tudok. 

Raktáromban mindennemü épületfát, fürész-anyagot, léczet, 
zsendelyt, a legjobb minőségü asztalos- és mindenféle kemény fü- 
részelt fákat; továbbá mint a budapesti magyar fournir- és aszta- 

E los kellékek gyár részvénytársaságnak képviselője, különféle belföldi 
és amerikai fournirt, léczet és képfaragó-árukat nagyobb készlet- 

eben tartok. 
Tisztelettel 

É 330. (9-10) TYROLER GYULA. E 

........................... 

LÉBER GYULA 
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szitaáru gyára 

KOLOZSVÁRT, 

Torda-uteza, Nagy testvérek volt sirkő-raktárában. 

3 

u, . 

" 

Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, ugymint: kertek, er- 
dők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez való gépfona- 
tait; majorsági udvarok fonattal való bevonását; pincze, padlás, 
felső világossági, magtár és éléskamara ablakok rostélyzatát; át- 
hányó rosták szén, koks, kavics, föld és porond válogatásához; szikra 
fogók cséplő- és egyéb gépekhez. 
. Nemkülönben zöldre festett lágy szövet szelelő-rosták, Backer- 
féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és czimszövetek, 
sirkosarak különféle mintákban; Kruppa sodrony szegélyzetek ki- 
lönféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták, sziták különféle czé- 
lokra, igen erősen készittetnek és gyári árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jutányos 
árért fel is huzatik. 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 

A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

289. I118-201 teljes tisztelettel: EER GYULA. 
aeseegeeseeses e.s 

é
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S" Bérbe adó = 
Székely-Udvarihaely maileti 

körülbe ül 

400 hold jó minőségü birtok, é 
összes gazdasági épületek és felszereléssel, másfél millió é 
forgalmu fedélcserép- és tégla-gyárral, nagy forgalmu saé 
v anyuviz forrásokkal, 4 kerekü lisztelő malommal és cser- 

törővel, több kisebb nagyobb bérházzal. 

Értekezhetni Ugromn Ákos országos képviselővel, 
RBudapesten, Pauler-utcza 12. szám. 
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arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Ösborne és Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

Kizárólagos raktár 
f fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 

"encz 
utódánál 

MoLozsvAnr. 

Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 

Uj Pneumaiikus 

320. (4-4) Magy. kir. lottó-igazgatóság. s50 2130) é ..... zss zzzmmmmszemzsezezezze .YY0; 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Balközáp-uteza 38. szám alatt 


